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Anécdotas de entrevistas de trabajo Смешные истории с  собеседований 

- Contratado. Empezarás con un sueldo de 1000 dólares 
y en dos años serán 3000. 

- Ah, entonces vengo dentro en dos años.  

- Соискатель. Вы начнете с зарплаты в 1000 долларов, 
а через два года она будет 3000. 

- Ну, тогда я приду через два года. 

¡Hola a todos! Soy Òscar, fundador de unlimitedspanish.com. 
Quiero ayudarte a hablar español fluidamente.  
¡Hablar español es más fácil de lo que parece!  
Solo tienes que usar el material y técnicas adecuadas. 

Привет всем! Я Оскар, основатель unlimitedspanish.com.  
Я хочу помочь вам говорить по-испански свободно. 
Говорить по-испански проще, чем кажется!  
Просто используйте адекватные материалы и техники. 

En este episodio: В этом эпизоде: 

▪ ¿Qué vamos a hacer? Buena pregunta. Lo que quiero 
hacer es hablar de anécdotas que han sucedido en 
entrevistas de trabajo. Yo creo que será divertido.  

▪ Что мы будем делать? Хороший вопрос. Что я хочу, так 
это рассказать забавные истории, которые произошли 
на собеседованиях. Я думаю, что это будет весело. 

▪ En la última parte del episodio, un punto de vista para 
practicar el presente y el pasado. Recientemente he 
recibido un mensaje de un estudiante mencionando 
que el pasado a veces es difícil para él ¡Así que lo 
vamos a practicar! 

▪ В последней части эпизода - Точка Зрения, чтобы 
практиковать настоящее и прошедшее время. Недавно я 
получил сообщение от ученика, в котором он упомянул, 
что прошедшее ему дается непросто. Так что давайте 
попрактикуемся! 

http://www.unlimitedspanish.com/
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Muy bien. En las últimas semanas he recibido bastantes 
mensajes de vosotros deseándome feliz Año Nuevo. 
También algunos me habéis explicado que vuestro español 
ha mejorado con el podcast y los cursos. 

Отлично. В последние несколько недель я получил 
довольно много сообщений с пожеланием Счастливого 
Нового Года. А многие из вас рассказали, что их 
испанский улучшился благодаря подкастам и курсам.  

Muchísimas gracias por todos estos mensajes. Esto me 
motiva aún más a continuar con lo que hago.  

Огромное спасибо за все эти сообщения. Это еще больше 
мотивирует меня продолжать то, что я делаю.  

Bien, vamos a pasar al tema de hoy. Ладно, переходим к теме дня. 

Para el entrevistador, las entrevistas de trabajo suelen ser 
rutina, pero no para el entrevistado, que pueden ser 
estresantes. Es importante prepararse bien e intentar 
anticipar las preguntas de la entrevista. 

Для интервьюера собеседование при приеме на работу 
обычно является рутинным делом, но не для соискателя, у 
которого это может вызвать стресс. Важно подготовиться 
и постараться предвидеть вопросы собеседования. 

A pesar de la atmósfera seria de las entrevistas, A veces 
surgen buenas anécdotas que vale la pena recordar y contar. 
Hoy vamos a repasar algunas.  
Voy a poner las experiencias en primera persona y las 
comento una por una. 

Несмотря на серьезную атмосферу собеседований, иногда 
случаются интересные истории, которые стоит вспомнить 
и рассказать. Сегодня мы пройдемся по некоторым.  
Я буду рассказывать от первого лица и комментировать их 
один за другим. 

La primera: Первая: 

“En la entrevista me preguntaron “¿dónde te ves en cinco 
años?”, y les contesté que ‘aquí no’. No me llamaron”. 

«На собеседовании меня спросили: «Где вы видите себя 
через 5 лет?» Я ответил: «Не здесь». Мне не перезвонили». 
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Bueno, yo siempre digo que la sinceridad es algo bueno, 
pero el exceso de sinceridad, no tanto. Aunque ciertamente 
el entrevistado tenía toda la razón. No empezó a trabajar en 
esa empresa y a los cinco años continuaba sin trabajar allí. 

Что ж, я всегда говорю, что искренность — это хорошо, но 
избыток искренности - не очень. Хотя, безусловно, человек 
абсолютно прав. Он не стал работать в этой компании, не 
работал он там и через пять лет. 

La siguiente: Следующая: 

“Después de pasar tres entrevistas para el puesto, me 
presentaron a mi nuevo jefe, y era el padre de mi ex. 
Acabamos siendo más amigos que cuando salía con su hija”  

«После 3 собеседований на должность, меня представили 
новому боссу – отцу моей бывшей. В итоге мы сдружились 
больше, чем когда я встречался с его дочерью». 

Hay una frase hecha que es “el mundo es un pañuelo”. Esto 
quiere decir que muchas veces nos encontramos a 
conocidos en los lugares más inesperados. Por ejemplo, si 
vas de vacaciones a Islandia y te encuentras a tu vecino allí, 
definitivamente puedes decir “el mundo es un pañuelo”. 
Menos mal que la historia de este entrevistado acabó bien. 

Есть такая популярная фраза: «мир тесен». Это означает, 
что мы часто встречаем знакомых в самых неожиданных 
местах. Например, если вы отправляетесь в отпуск в 
Исландию и встречаете там своего соседа, определенно 
можете сказать: «Мир тесен». Хорошо, что история этого 
соискателя закончилась хорошо. 

Vamos a la siguiente, que es muy curiosa: Перейдем к следующему, очень любопытному: 

“El entrevistador empezó a mirarme con cara de sorpresa y lo 
primero que me preguntó era si podía demostrar toda la 
experiencia descrita en el currículum. Yo, también 
sorprendido, le dije que no tenía experiencia alguna, ya que 

Интервьюер начал смотреть на меня с удивлением, и 
первое, о чём спросил меня, - могу ли я 
продемонстрировать весь опыт, описанный в резюме. Я, 
тоже удивившись, сказал, что у меня нет опыта, так как я 
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acababa de finalizar los estudios. ¡Me enseñó el currículum y 
para mi asombro, era el de mi padre!”. 

только что закончил учебу. Он показал мне резюме, и, к 
моему удивлению, оно принадлежало моему отцу!" 

¡Claro! ¡Qué coincidencia! Por algún motivo el currículum de 
su padre lo tenía el entrevistador y lo confundió. Quizás el 
padre también envió el currículum. Como es lógico el 
apartado de experiencia laboral era mucho más extenso que 
el de su hijo. 

Вот это да! Какое совпадение! По какой-то причине у 
интервьюера было резюме его отца, и он их перепутал. 
Возможно, что отец тоже прислал резюме. Логично 
предположить, что раздел об опыте работы был гораздо 
обширнее, чем у его сына. 

Vamos a ver la siguiente anécdota: Перейдем к следующему случаю: 

“Fui a la entrevista en coche y tuve un pequeño accidente 
con el coche y grité al otro conductor. Resulta que ese 
conductor era mi entrevistador. No conseguí el trabajo”. 

«Я ехал на собеседование на машине, попал в небольшую 
аварию и накричал на другого водителя. Оказалось, что 
он был моим интервьюером. Я не получил работу». 

También es mala suerte tener un accidente precisamente 
con el coche de la persona que te va a entrevistar. ¡Tienes 
que ser prudente! Venga, otra anécdota: 

Это тоже невезение - столкнуться именно с автомобилем 
человека, который будет брать у вас интервью. Нужно 
быть осторожным! Давайте еще один случай: 

“Después de casi una hora respondiendo con éxito las duras 
preguntas del entrevistador, me levanté para decir adiós sin 
darme cuenta de que había estado con las piernas cruzadas 
todo el tiempo. Así que caí al suelo”. 

«После почти часа успешных ответов на сложные вопросы 
интервьюера я встал, чтобы попрощаться, не осознавая, 
что все это время я сидел со скрещенными ногами. И я 
упал на пол». 
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¡Pobre! Él estaba convencido de que había hecho una gran 
entrevista, pero al irse, se cae delante del entrevistador. ¡Qué 
mala suerte! ¡Venga, ahora, la última anécdota!  

Бедный! Он был уверен, что собеседование прошло 
отлично, но уходя, упал прямо перед интервьюером. 
Какая неудача! Ну а теперь последняя история! 

“En una entrevista estaba muy nervioso y, además, soy 
tímido. Así que empecé a hablar con tono bajo y el 
entrevistador también empezó a hablar en un tono bajo. Los 
dos acabamos hablando casi murmurando como si 
estuviéramos en una biblioteca”.  

«На собеседовании я очень нервничал и, кроме того, я 
стеснительный. Так что я начал говорить тихим голосом, и 
интервьюер также начал говорить тихо. Мы вдвоем в 
конце разговаривали почти шепотом, как будто мы были в 
библиотеке». 

Bueno, sobre esta anécdota no sé que decir. Es posible que 
al hablar bajo puedas influenciar a la persona con la cual 
tienes la conversación. Lo mejor es hablar con un tono 
neutro. La verdad es que es una situación graciosa. 

Ну, про эту историю даже не знаю, что сказать. Возможно, 
что, говоря тихо, вы сможете повлиять на человека, с 
которым разговариваете. Лучше всего говорить 
нейтральным тоном. По правде говоря, забавная ситуация. 

Punto de vista  Точка зрения 

Perfecto. Ahora vamos a pasar a hacer un pequeño punto de 
vista. Así podrás practicar la gramática de forma intuitiva y 
sin memorizar nada.  

Отлично. Теперь мы перейдем к небольшой Точке зрения. 
Так вы можете практиковать грамматику интуитивно, 
ничего не заучивая. 

Te voy a contar una misma historia dos veces, pero 
cambiando alguna cosa gramatical en la segunda vez. De 
esta manera, podrás observar cómo cambia un cierto 

Я собираюсь рассказать одну и ту же историю дважды, но 
во второй раз поменяю кое-что в грамматике. Так вы 
сможете наблюдать, как изменяется грамматический 
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aspecto gramatical. Es una técnica que utilizo de forma 
intensiva en mis cursos. Solo tienes que escuchar y disfrutar. 

аспект. Это метод я интенсивно использую в своих курсах. 
Нужно просто слушать и получать удовольствие.  

Primero, en presente. Сначала, в настоящем. 

Entrevisto a un chico sumamente nervioso. Pregunta tras 
pregunta él está cada vez más nervioso y nunca da una 
buena respuesta.  
La entrevista es un verdadero desastre. Al finalizar, el chico 
se despide con cara de vergüenza y rápidamente se va, pero 
con las prisas se equivoca de puerta y entra en la sala de la 
impresora.  
Espero unos segundos, pero no sale de ahí. Mi colega va a 
ver qué pasa y ve que el pobre hombre está tan 
avergonzado que está intentando salir por la pequeña 
ventana en vez de volver. 

Я провожу собеседование с очень нервным парнем. С 
каждым вопросом он всё больше нервничает и всегда 
отвечает невпопад.  
Собеседование – настоящая катастрофа. В конце концов 
парень прощается со смущенным лицом и быстро уходит, 
но в спешке он путает дверь и попадает в комнату с 
копировальным аппаратом.  
Я жду несколько секунд, но он оттуда не выходит. Мой 
коллега идет посмотреть, что происходит, и видит, что 
бедняга настолько смущен, что пытается вылезть в 
маленькое окно вместо того, чтобы вернуться. 

Ahora vamos a hacerlo en pasado. А сейчас в прошедшем. 

Ayer entrevisté a un chico sumamente nervioso. Pregunta 
tras pregunta él estaba cada vez más nervioso y nunca daba 
una buena respuesta.  
La entrevista fue un verdadero desastre. Al finalizar, el chico 
se despidió con cara de vergüenza y rápidamente se fue, 

Вчера я проводил собеседование с очень нервным 
парнем. Вопрос за вопросом он нервничал все больше и 
больше и постоянно отвечал невпопад. 
Собеседование было настоящей катастрофой. В конце 
концов парень попрощался со смущенным лицом и 
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pero con las prisas se equivocó de puerta y entró en la sala 
de la impresora.  
Esperó unos segundos, pero no salió de ahí. Mi colega fue a 
ver qué pasaba y vio que el pobre hombre estaba tan 
avergonzado que estaba intentando salir por la pequeña 
ventana en vez de volver. 

быстро ушел, но в спешке ошибся дверью и вошел в 
копировальную комнату.  
Я подождал несколько секунд, но он не вышел оттуда. 
Мой коллега пошел посмотреть, что происходит, и увидел, 
что бедняга так смутился, что вместо того, чтобы 
вернуться, пытался вылезть в маленькое окно. 

Muy bien, este es el final de este pequeño punto de vista. 
Pobre entrevistado. Quería irse rápido, pero se equivocó de 
puerta. Intentó huir por la ventana. Yo no sé si haría lo 
mismo. 
 
Puedes encontrar en mis cursos completos horas y horas de 
este tipo de ejercicios donde se practican intensamente las 
estructuras más importantes para poder hablar.  

Хорошо, это конец этой небольшой истории точки зрения. 
Бедный соискатель. Он хотел уйти быстро, но ошибся 
дверью. Он попытался выйти в окно. Не знаю, поступил бы 
я так же. 
 
В моих курсах Вы найдете несколько часов подобных 
упражнений, где в интенсивной форме тренируются 
самые важные структуры, чтобы научиться говорить. 

https://www.storytelling-spanish.ru/courses  

Perfecto. ¡Este es el final de este episodio! Si tienes alguna 
anécdota de trabajo, puedes enviármela. ¡Un saludo! 

Отлично. Это конец эпизода! Если у вас есть смешные 
истории о работе, можете прислать их мне. Обнимаю! 

 

https://www.storytelling-spanish.ru/courses

